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IS08005/03

Large
600x600 mm

[23⅝"] 

Small
400x400 mm

[15¾"] 
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WARNING:
THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE 
INSTRUCTIONS; REMEMBER TO CONSERVE IN A SAFE PLACE.

ATTENTION:
LA SECUTIE DE L'APPAREIL N'EST GARANTIE QU'EN CAS D'UTILISATION  CORRECTE DES 
INSTRUCTIONS SUIVANTES; IL FAUT PAR CONSEQUENT LES CONSERVER.

ATENCION:
LA SEGURIDAD DEL APARATO SE GARANTIZA SOLO CUMPLIENDO CUIDADOSAMENTE 
LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR ELLO, ES NECESARIO CONSERVARLAS.

ATTENZIONE:
LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E' GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO 
DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI; PERTANTO E' NECESSARIO CONSERVARLE.

U.F.O. UL
L S

N.B.: WHEN INSTALLING THE SYSTEM , STRICTLY COMPLY WITH ALL REGULATIONS 
ON INSTALLATION IN FORCE. 

N.B.: LORS DE L'INSTALLATION DU SYSTÈME  VEUILLEZ RESPECTER RIGOUREUSE-
MENT LES NORMES EN VIGUEUR EN LA MATIÈRE.

N.B.: DURANTE LA INSTALACIÓN DEL SISTEMA  RESPETAR ESCRUPULOSAMENTE 
LAS NORMAS DE INSTALACIÓN VIGENTES.

N.B.: DURANTE L'INSTALLAZIONE DEL SISTEMA RISPETTARE SCRUPOLOSAMENTE 
LE NORME   IMPIANTISTICHE VIGENTI.

Install in accordance with National electric code, local and federal code specifications.

Veuillez installer ce produit en conformité avec le code électrique national et les spécifica-
tions du code local et fédéral.

Instalar el producto respetando las normas eléctricas nacionales y las especificaciones 
de las normas locales y federales.

Installare il prodotto rispettando il codice elettrico nazionale, le specifiche del codice locale 
e federale.
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SUp light version,  dry location only.

Allumage, uniquement sur les sites secs.

Encendiendo, sólo en sitios secos.

Illuminazione verso l'alto,  solo su luoghi asciutti.
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art. BZW4

OK

NO
art. BZW4

OK

OK

UP

DOWN

UP

DOWN

Install only on poles "listed"
Installer seulement sur màts "listed"
Instalar sòlo sobre postes "listed"
Installare solo su pali "listed"

L
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L S

N
YELLOW-GREEN

JAUNE - VERT

AMARILLO-VERDE

GIALLO-VERDE

BLACK
NOIR

NEGRO
NERO

WHITE
BLANC

BLANCO
BIANCO

L

634 x 105
[25" X 4"⅛]

ART.

L

S

S

PESO
WEIGHT
POIDS
PESO

( Kg )
[lb]

 Dimensions
Dimensions 
Dimensiones
Dimensioni

a x b
(mm)
[inch]

 Surface
Surface

Superficie
Superficie

 

b x h
(mq)
[ftq]

PESO, DIMENSIONES Y SUPERFICIE DE MÁXIMO VOLUMEN DE LOS CUERPOS ÓPTICOS.
PESO, DIMENSIONI  E SUPERFICIE DI MASSIMO INGOMBRO, DEI VANI OTTICI.
WEIGHT, DIMENSIONS AND MAXIMUM SURFACE AREA OF THE OPTICAL ASSEMBLIES.
POIDS, DIMENSIONS ET SURFACE D'ENCOMBREMENT MAXIMUM DES GROUPES 
OPTIQUES.

100 mm min
[ 4"]

Ø

LØ

SØ

Install only on poles "listed"
Installer seulement sur màts "listed"
Instalar sòlo sobre postes "listed"
Installare solo su pali "listed"

Make electrical connection: Connect grounding wire (green or bare copper) from the supply 
circuit to the bare copper wire from the fixture. Connect the white wire(s) from the fixture to 
the white wire of the supply circuit. Connect the black wire(s) from the fixture to the black wire 
of the supply circuit. Use U.L. listed wire connectors (by others). Secxure wire connectors 
with U.L. listed electrical tape (by others).

Réalisez la connexion électrique : reliez le fil de terre (vert ou cuivre nu) du circuit d’ali-
mentation au file en cuivre nu du luminaire. Reliez le fil (ou les fils) blanc du luminaire au 
fil blanc du circuit d’alimentation. Reliez le fil (ou les fils) noir du luminaire au fil noir du 
circuit d’alimentation. Utilisez exclusivement des connecteurs de câbles homologués U.L. 
(non fournis avec le luminaire). Fixez les connecteurs de câbles à l’aide d’adhésif isolant 
homologué U.L. (non fourni avec le luminaire).

Realizar la conexión eléctrica: conectar el conductor de tierra (verde o cobre nudo) del circuito 
de alimentación con el conductor de cobre nudo del aparato. Conectar el conductor (o los 
conductores) blanco del aparato al conductor blanco del circuito de alimentación. Conectar 
el conductor (o los conductores) negro del aparato al conductor negro del circuito de alimen-
tación. Utilizar solamente conectores para cables aprobados U.L. (no suministrados). Fijar 
los conectores para cables con cinta adhesiva aislante aprobada U.L. (no suministrada).

Eseguire il collegamento elettrico: collegare il conduttore di terra (verde o rame nudo) 
del circuito di alimentazione al conduttore in rame nudo dell’apparecchio. Collegare il 
conduttore (o i conduttori) bianco dell’apparecchio al conduttore bianco del circuito di 
alimentazione. Collegare il conduttore (o i conduttori) nero dell’apparecchio al conduttore 
nero del circuito di alimentazione. Utilizzare unicamente connettori per cavi omologati U.L. 
(non forniti in dotazione). Fissare i connettori per cavi con nastro isolante omologato U.L. 
(non fornito in dotazione).
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423 x 95.4
[16⅝" X 3¾"]

13.7
[30.2]

10
[22]

0.029
[⅜]

0.0453
[½]

60 mm ÷ 102 mm
[2⅜" ÷ 4"]

60 mm ÷ 120 mm
[2⅜" ÷ 4¾"]

JUNCTION
BOX

( listed and suitable for wet 
location )

By others
        Non fournis

 No suministrados
Non forniti

art. BZW4

art. U100

b

a
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Ø 8 mm
[⅜"]

art. U100

CANOPY 
BOX

sigillante siliconico
silicon seal

collant au silicone

N
WHITE
BLANC

BLANCO
BIANCO

YELLOW-GREEN
JAUNE - VERT

AMARILLO-VERDE
GIALLO-VERDE

L
BLACK
NOIR

NEGRO
NERO

By others
Non fourni

No suministrado
Non fornito

By others
Non fourni

No suministrado
Non fornita

IMPORTANT:In order to comply with established electrical code, the installer must seal 
the area around the fixture canopy and the wall, with type of caulking compound such as 
GE 100% or Dow Corning 100% silicone to provide a watertight seal in accordance with 
the differing surface textures of the wall.

IMPORTANT: Pour assurer la conformité aux normes électriques en vigueur, l’installateur 
doit isoler la zone autour du couvercle de protection de l’appareil et le mur à l’aide d’une 
colle pour sceller type silicone 100% GE ou Dow Corning pour assurer l’étanchéité suivant 
les différentes textures de la surface des murs.

IMPORTANTE: Para garantizar el cumplimento de las normas vigentes sobre las instala-
ciones eléctricas el instalador tiene que aislar el área alrededor de la tapa de protección del 
aparato y la pared con un producto de aislamiento tipo silicona 100% GE o Dow Corning 
para garantizar la estanqueidad según el tipo de superficie de la pared.

IMPORTANTE: Per garantire la conformità alla normativa vigente in materia di impianti 
elettrici, l’installatore ha l’obbligo di isolare l’area circostante il coperchio di protezione 
dell’apparecchio e la parete con un materiale sigillante tipo silicone 100% GE o Dow Corning 
per garantire la tenuta stagna a seconda della diversa natura della superficie della parete.

99,6 mm [ 4"]

125 mm [ 5"]

99
,6

 m
m

 [ 
4"

]

12
5 

m
m

 [ 
5"

]
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ADJUSTING THE LUMINOSITY
RÉGLAGE DE L'INTENSITÉ LUMINEUSE
REGULACION DE LA INTENSIDAD LUMINOSA
REGOLAZIONE DELL'INTENSITA' LUMINOSA

PROFILE _2 PROFILE _3
POWER

PUISSANCE
POTENCIA
POTENZA

[w]

FLUX
FLUX

FLUJO
FLUSSO

[    ]

ART.

art. BL18 - BL19

 PROFILE _1 (DEFAULT) PROFILE _4

3 1

4 2

art. BL02 - BL033 1

4 2

3 1

4 2

3 1

4 2

3 1

4 2

3 1

4 2

LUMEN OUTPUT 1

% P1 [W]

T [h]

PROFILE _1 (DEFAULT) 3 1

4 2

POWER
PUISSANCE
POTENCIA
POTENZA

[w]

FLUX
FLUX

FLUJO
FLUSSO

[    ]

POWER
PUISSANCE
POTENCIA
POTENZA

[w]

FLUX
FLUX

FLUJO
FLUSSO

[    ]

POWER
PUISSANCE
POTENCIA
POTENZA

[w]

FLUX
FLUX

FLUJO
FLUSSO

[    ]

BL02

BL03

BL18

BL19

2190

2400

3920

4300

36

36

56

56

2190

2400

3920

4300

36

36

56

56

2190

2400

3920

4300

36

36

56

56

2190

2400

3920

4300

36

36

56

56

25°C (298K)

t0

100%
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3 1

4 2

LUMEN OUTPUT 3

T [h]

PROFILE _3

% P3 [W]

The midnight point self-learning profiles operate in accordance with astronomical calendar 
data with specific reference to the latitude and longitude values of Rome. The device does 
not recognise daylight-saving time. The midnight point learning profile can be modified by 
using the Software (available on the website) and USB flash drive (item BZX1) to change 
the city of reference. For more detailed information on how to use the Software, please 
consult the e-catalogue available on the iGuzzini website: www.iguzzini.com
To ensure the midnight point is recognised correctly, use product activation/deactivation 
systems which are as faithful as possible to the astronomical calendar, for example a 
photocell or timer which is linked to the astronomical calendar. Activation systems which 
do not adhere to the astronomical calendar will not guarantee recognition of the midnight 
point.Any margin of error in the estimation of the midnight point cannot be adjusted on the 
first day of operation:  the default midnight point is considered to be 6 hours after activation. 
If no malfunctions are detected during the second day of operation, the margin of error in 
estimating the midnight point is limited to approximately 30 minutes. As soon as a new device 
is fitted within a network which has already been subjected to the self-learning process, 
the new product will assume the same status as the others from its third day of operation.

Les profiles à auto-apprentissage de l'heure de minuit se base sur les données du calendrier 
astronomique, se référant à la latitude et à la longitude de la ville de Rome.
Le dispositif ne reconnaît pas l'heure légale.
Le profil d'apprentissage de l'heure de minuit peut être modifié en changeant de ville de 
référence à l'aide du logiciel (sur le site) et de la clé USB (art. BZX1). Pour tout renseigne-
ment complémentaire sur l'utilisation du Logiciel, il est possible de consulter le catalogue 
électronique du site iGuzzini : www.iguzzini.com
Afin de relever exactement l'heure de minuit, il faut utiliser des systèmes d'allumage et 
d'extinction du produit les plus fidèles possibles au calendrier astronomique, par exemple 
des cellules photoélectriques ou des minuteries reliées au calendrier astronomique. 
Les systèmes d'allumage qui ne suivent pas le calendrier astronomique n'assurent pas 
l'identification de l'heure de minuit.
Il n'est pas possible de contrôler de possibles erreurs d'estimation de l'heure de minuit 
pendant le premier jour de fonctionnement : l'heure de minuit est fixée par défaut à 6 heures 
après l'allumage. Si pendant le deuxième jour de fonctionnement le système ne présente 
pas d'anomalies, la valeur de l'erreur d'estimation de l'heure de minuit ne dépasse pas 
les 30 minutes environ. Quand un nouveau dispositif est introduit à l'intérieur d'un réseau 
étant déjà en mode d'auto-apprentissage, le nouveau produit est mis dans des conditions 
analogues à celles des autres produits dès le troisième jour.

Los perfiles con auto-aprendizaje de la medianoche se basan en los datos del calendario 
astronómico con latitud y longitud de la ciudad de Roma. El dispositivo no reconoce la 
hora legal.
Es posible modificar el perfil de aprendizaje de la medianoche cambiando la ciudad de 
referencia mediante el Software (disponible en el sitio Web) y la llave USB (art. BZX1). Para 
mayor información relativa al uso del Software, es posible consultar el catálogo electrónico 
presente en el sitio de iGuzzini: www.iguzzini.com
Para el correcto reconocimiento de la medianoche, adoptar sistemas de encendido 
y apagado del producto que se ajusten con la mayor precisión posible al calendario 
astronómico, Ej.: fotocélula o temporizador conectados al calendario astronómico. Con 
sistemas de encendido que no respeten el calendario astronómico no se garantiza el 
reconocimiento de la medianoche.
En el primer día de funcionamiento el error de estimación de la medianoche no es 
controlable: por defecto la medianoche se considera a 6 horas del encendido. Si durante 
el segundo día de encendido no se presenta ningún malfuncionamiento, el error de 
estimación de la medianoche se limita a aprox. 30 minutos. Cuando un dispositivo nuevo 
es introducido dentro de una red ya sometida a auto-aprendizaje, el nuevo producto se 
ajusta a las mismas condiciones de los otros a partir del tercer día. 

I profili con auto-apprendimento della mezzanotte, si basano sui dati del calendario astrono-
mico con latitudine e longitudine della città di Roma.Il dispositivo non riconosce l’ora legale.
E’ possibile modificare il profilo di apprendimento della mezzanotte variando la città 
di riferimento tramite Software (disponibile sul sito) e chiavetta USB (art. BZX1). Per 
informazioni dettagliate sull’utilizzo del Software,è  possibile consultare il catalogo 
elettronico presente sul sito iGuzzini: www.iguzzini.com
Per il corretto riconoscimento della mezzanotte, adottare sistemi di accensione e spegni-
mento del prodotto più fedeli possibili al calendario astronomico es. fotocellula o timer col-
legati al calendario astronomico. Con sistemi di accensione che non rispettano il calendario 
astronomico non viene garantito il riconoscimento della mezzanotte.
Nel primo giorno di funzionamento l'errore di stima della mezzanotte non è controllabile: 
per default la mezzanotte viene considerata a 6 ore dall'accensione. Se durante il secondo 
giorno di accensione non si verificano malfunzionamenti, l'errore di stima della mezzanotte 
è limitato a circa 30 minuti. Nel momento in cui un nuovo dispositivo viene inserito all'in-
terno di una rete già sottoposta ad auto-apprendimento, il nuovo prodotto va in condizioni 
analoghe agli altri già dal terzo giorno. 
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3 1

4 2

LUMEN OUTPUT 2

T [h]

PROFILE _2

% P2 [W]

* I dati si riferiscono al prodotto con funzionamento al 100%

* The data refers to a product operating at 100% 

* Les donnees se referent au produit fonctionnant a 100% 

* Los datos se refieren al producto con funcionamiento al 100%
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Midnight point self-learning profiles 
Les profils à auto-apprentissage de l'heure de minuit
Los perfiles con auto-aprendizaje de la medianoche se basan en los datos
I profili  con auto-apprendimento della mezzanotte 

3 1

4 2

LUMEN OUTPUT 4

T [h]

PROFILE _4

% P4 [W]

100%
90%

70%

t0 t1 t2
2h

8h

~24,00h

100%

90%

70%

t0 t1 t2
2h

10h

~24,00h

T [h]

100%
90%

70%

t0 t1 t2
2h

6h

~24,00h
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PROFILE _2 PROFILE _3

ART.

 PROFILE _1 (DEFAULT)

BL04 

BL05 

BL06 

BL07 

BL08 

BL09 

BL10 

BL11 

BL12 

BL13 

BL14 

BL15 

BL16 

BL17 

2 4

1 3

BL04  - BL05 - BL06 
BL07 - BL08 - BL09 
BL10 - BL11 - BL12 
BL13 - BL14 - BL15 

BL16 - BL17

36

36

45

45

45

45

53

53

36

36

53

53

53

53

44

44

54

54

54

54

64

64

44

44

64

64

64

64

ADJUSTING THE LUMINOSITY
RÉGLAGE DE L'INTENSITÉ LUMINEUSE
REGULACION DE LA INTENSIDAD LUMINOSA
REGOLAZIONE DELL'INTENSITA' LUMINOSA

POWER
PUISSANCE
POTENCIA
POTENZA

[w]

FLUX
FLUX

FLUJO
FLUSSO

[    ]

POWER
PUISSANCE
POTENCIA
POTENZA

[w]

FLUX
FLUX

FLUJO
FLUSSO

[    ]

POWER
PUISSANCE
POTENCIA
POTENZA

[w]

FLUX
FLUX

FLUJO
FLUSSO

[    ]

POWER
PUISSANCE
POTENCIA
POTENZA

[w]

FLUX
FLUX

FLUJO
FLUSSO

[    ]

% P1 [W] % P2 [W]

LUMEN OUTPUT 2

PROFILE _22 4

1 3

2 4

1 3

PROFILE _1 (DEFAULT)

LUMEN OUTPUT 1

2 4

1 3

2 4

1 3

2 4

1 3

2 4

1 3

25°C (298K)

ART.

OUTSIDE TEMPERATURE
25°C (298K)

OUTSIDE TEMPERATURE
40°C (313K)

PROFILE_1
(DEFAULT)

PROFILE_2 PROFILE_3
PROFILE_1
(DEFAULT)

PROFILE_2 PEOFILE_3

BL04 - BL05
BL12 - BL13

120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

OK
277V

OK

120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK

BL06 - BL07
BL08 - BL09

120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

NO
277V

OK

120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

OK
277V

OK

BL10 - BL11
BL14 - BL15
BL16 - BL17

120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

NO
277V

NO
120V

NO
277V

OK

120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

OK
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

NO
277V

OK
120V

OK
277V

OK

UP                                      DOWN

UP

DOWN

UP

DOWN

UP

DOWN

UP

DOWN

UP

DOWN

UP

DOWN

30

30

39

39

39

39

45

45

31

31

45

45

45

45

2890

3180

3740

4120

3740

4120

4330

4780

2750

3030

4130

4540

4030

4300

3330

3680

4240

4690

4240

4690

4980

5520

3160

3500

4750

5240

4630

4970

3940

4360

4920

5450

4920

5450

5830

6460

3710

4110

5560

6170

5420

6010

30

30

39

39

39

39

45

45

31

31

45

45

45

45

2890

3180

3740

4120

3740

4120

4330

4780

2750

3030

4130

4540

4030

4300

T [h]t0

100%

T [h]t0

100%



7

EN

FR

ES

IT

We recommend adjusting light intensity quickly with no rain/humidity and leaving the product 
open only for a short time.

Il est conseillé d'effectuer le réglage de l'intensité lumineuse rapidement, à l'abri de l'humidité 
ou de la pluie et de ne pas laisser le produit ouvert pendant trop longtemps.

Se recomienda efectuar la regulación de la intensidad luminosa de manera rápida en 
ausencia de humedad o lluvia sin dejar el producto abierto durante mucho tiempo.

Si consiglia di effettuare la regolazione dell'intensità luminosa rapidamente in assenza di 
umidità o pioggia e di non lasciare per lungo tempo il prodotto aperto.

PROFILE _3 2 4

1 3

% P3 [W]

LUMEN OUTPUT 3

LUMEN OUTPUT 1

* I dati si riferiscono al prodotto con funzionamento al 100%

* The data refers to a product operating at 100% 

* Les donnees se referent au produit fonctionnant a 100% 

* Los datos se refieren al producto con funcionamiento al 100%
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Midnight point self-learning profiles 
Les profils à auto-apprentissage de l'heure de minuit
Los perfiles con auto-aprendizaje de la medianoche se basan en los datos
I profili  con auto-apprendimento della mezzanotte 

Les profiles à auto-apprentissage de l'heure de minuit se base sur les données du calendrier 
astronomique, se référant à la latitude et à la longitude de la ville de Rome.
Le dispositif ne reconnaît pas l'heure légale.
Le profil d'apprentissage de l'heure de minuit peut être modifié en changeant de ville de 
référence à l'aide du logiciel (sur le site) et de la clé USB (art. BZX1). Pour tout renseigne-
ment complémentaire sur l'utilisation du Logiciel, il est possible de consulter le catalogue 
électronique du site iGuzzini : www.iguzzini.com
Afin de relever exactement l'heure de minuit, il faut utiliser des systèmes d'allumage et 
d'extinction du produit les plus fidèles possibles au calendrier astronomique, par exemple 
des cellules photoélectriques ou des minuteries reliées au calendrier astronomique. 
Les systèmes d'allumage qui ne suivent pas le calendrier astronomique n'assurent pas 
l'identification de l'heure de minuit.
Il n'est pas possible de contrôler de possibles erreurs d'estimation de l'heure de minuit 
pendant le premier jour de fonctionnement : l'heure de minuit est fixée par défaut à 6 heures 
après l'allumage. Si pendant le deuxième jour de fonctionnement le système ne présente 
pas d'anomalies, la valeur de l'erreur d'estimation de l'heure de minuit ne dépasse pas 
les 30 minutes environ. Quand un nouveau dispositif est introduit à l'intérieur d'un réseau 
étant déjà en mode d'auto-apprentissage, le nouveau produit est mis dans des conditions 
analogues à celles des autres produits dès le troisième jour.La fonction CLO Optimizer 
est programmable sur tous les profils à l’aide de la clé USB (art. BZX1) et du logiciel di-
sponible sur le site www.iguzzini.com .L’insertion du CLO Optimizer bloque tous les profils 
présélectionnés, le CLO Optimizer  sera inséré sur les 4 profils.

Los perfiles con auto-aprendizaje de la medianoche se basan en los datos del calendario 
astronómico con latitud y longitud de la ciudad de Roma. El dispositivo no reconoce la 
hora legal.
Es posible modificar el perfil de aprendizaje de la medianoche cambiando la ciudad de 
referencia mediante el Software (disponible en el sitio Web) y la llave USB (art. BZX1). Para 
mayor información relativa al uso del Software, es posible consultar el catálogo electrónico 
presente en el sitio de iGuzzini: www.iguzzini.com
Para el correcto reconocimiento de la medianoche, adoptar sistemas de encendido 
y apagado del producto que se ajusten con la mayor precisión posible al calendario 
astronómico, Ej.: fotocélula o temporizador conectados al calendario astronómico. Con 
sistemas de encendido que no respeten el calendario astronómico no se garantiza el 
reconocimiento de la medianoche.
En el primer día de funcionamiento el error de estimación de la medianoche no es con-
trolable: por defecto la medianoche se considera a 6 horas del encendido. Si durante el 
segundo día de encendido no se presenta ningún malfuncionamiento, el error de estimación 
de la medianoche se limita a aprox. 30 minutos. Cuando un dispositivo nuevo es introdu-
cido dentro de una red ya sometida a auto-aprendizaje, el nuevo producto se ajusta a las 
mismas condiciones de los otros a partir del tercer día. La funcionalidad CLO Optimizer 
puede programarse en todos los perfiles a través de la USB (art. BZX1) y del Software 
disponible en www.iguzzini.com .La inserción del CLO Optimizer inhibe todos los perfiles 
predefinidos, el CLO Optimizer se va a insertar en todos los 4 perfiles.

I profili con auto-apprendimento della mezzanotte, si basano sui dati del calendario astrono-
mico con latitudine e longitudine della città di Roma.Il dispositivo non riconosce l’ora legale.
E’ possibile modificare il profilo di apprendimento della mezzanotte variando la città 
di riferimento tramite Software (disponibile sul sito) e chiavetta USB (art. BZX1). Per 
informazioni dettagliate sull’utilizzo del Software,è  possibile consultare il catalogo 
elettronico presente sul sito iGuzzini: www.iguzzini.com
Per il corretto riconoscimento della mezzanotte, adottare sistemi di accensione e spegni-
mento del prodotto più fedeli possibili al calendario astronomico es. fotocellula o timer col-
legati al calendario astronomico. Con sistemi di accensione che non rispettano il calendario 
astronomico non viene garantito il riconoscimento della mezzanotte.
Nel primo giorno di funzionamento l'errore di stima della mezzanotte non è controllabile: 
per default la mezzanotte viene considerata a 6 ore dall'accensione. Se durante il secondo 
giorno di accensione non si verificano malfunzionamenti, l'errore di stima della mezzanotte 
è limitato a circa 30 minuti. Nel momento in cui un nuovo dispositivo viene inserito all'in-
terno di una rete già sottoposta ad auto-apprendimento, il nuovo prodotto va in condizioni 
analoghe agli altri già dal terzo giorno. La funzionalità CLO Optimizer è impostabile su 
tutti i profili tramite chiavetta USB (art. BZX1) e Software disponibile sul sito www.iguzzini.
com .L’inserimento del CLO Optimizer inibisce tutti i profili preimpostati, il CLO Optimizer 
verrà inserito su tutti e 4 i profili.
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The midnight point self-learning profiles operate in accordance with astronomical calendar 
data with specific reference to the latitude and longitude values of Rome. The device does 
not recognise daylight-saving time. The midnight point learning profile can be modified by 
using the Software (available on the website) and USB flash drive (item BZX1) to change 
the city of reference. For more detailed information on how to use the Software, please 
consult the e-catalogue available on the iGuzzini website: www.iguzzini.com
To ensure the midnight point is recognised correctly, use product activation/deactivation 
systems which are as faithful as possible to the astronomical calendar, for example a 
photocell or timer which is linked to the astronomical calendar. Activation systems which 
do not adhere to the astronomical calendar will not guarantee recognition of the midnight 
point.Any margin of error in the estimation of the midnight point cannot be adjusted on the 
first day of operation:  the default midnight point is considered to be 6 hours after activation. 
If no malfunctions are detected during the second day of operation, the margin of error in 
estimating the midnight point is limited to approximately 30 minutes. As soon as a new device 
is fitted within a network which has already been subjected to the self-learning process, 
the new product will assume the same status as the others from its third day of operation.
The CLO Optimizer functionality can be set on all profiles using a USB pen-drive (art. BZX1) 
and the software available on www.iguzzini.com. Entering the CLO Optimizer will stop all 
preset profiles. The CLO Optimizer will be entered into all 4 profiles.

EN

art. BZW4

Pole application.
Installation sur màt.
Installaciòn en poste.
Installazione su palo.

2 4

1 3

% P1 [W]

T [h]

T [h]t0

100%

100%
90%

70%

t0 t1 t2
2h

8h

~24,00h
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37 Nm

M10

OK NO

JUNCTION
BOX

( listed and suitable for wet 
location )

SUPPLIED
FOURNI
SUMINISTRADO
FORNITO

OK NO

art. 
BZP4

Ø Ø

Ø

Ø

art. 
BZP9

art. 
BZQ1

art. BZQ2 art. 6161
art. 

6162

L
art. 

BZP3

S
art. 

BZP6

L
art. 

BZP5

S

art. 
BZP8

L
art. 

BZU5

S

L S

art. 
BZQ0

art. 
BZU6

L S

/

L S
/

art. 
BZP7

L S
/

/

/

L S L S L S

/

Ø 35 mm  [1⅜"]

Ø 102 [4"]
Ø 120 [4⅜"]

Ø 22mm  [⅞"]

Ø 76 [3"]

POLE - MAT - POSTE - PALO

/ art. BZM6 art. BZM7

76 mm
[3"]

102 mm
[4"]

120 mm
[4¾"]

45mm
[1¾"]
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17 Nm

M8

ART. BZW4

art. 
U100

art. 
U100

SUPPLIED
FOURNI
SUMINISTRADO
FORNITO
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The cable weighing on the product or being accidentally tugged may cause damage to 
the product. Avoid both.
N.B.:*Do not subject to tugs greater than 80 N.
Evitez que le poids du câble ou ses tractions accidentelles grèvent sur le produit.
N.B.:*Ne pas soumettre à des tractions dépassant 80 N.
Evitar cargar el peso del cable o sus tracciones accidentales sobre el producto.
NOTA:*No someter a tracciones superiores a 80 N.
Evitare che il peso del cavo o sue trazioni accidentali gravino sul prodotto.
N.B.:*Non sottoporre a trazioni superiori agli 80 N.

CENTRE TO CENTRE DISTANCE BETWEEN HOLES
ENTRE-AXES DE PERCAGE
DISTRANCIA ENTRE LOS EJES DE PERFORACIÓN
INTERASSI DI FORATURA

1

M8
Tighten firmly
Serrer à fond

Enroscar en firme
Serrare a fondo

MAX 15m
[49"]

min
500 mm
[19⅝"]

100 mm
[4"]

180 mm
[7"]

130 mm
[5⅛"] 2

2

FOR ATTACHMENT, USE EXPENSION PLUGS WITH M8 SCREW; CHOOSE THE TYPE OF PLUG 
(NYLON, STEEL, CHEMICAL REACTION...) ACCORDING TO THE CHARACTERISTICS OF THE 
SURFACE (MASONRY, CONCRETE, METAL...) TO WHICH IT IS APPLIED.
POUR LA FIXATION, UTILISEZ DES CHEVILLES A EXPENSION ET DES VIS M8, LE TYPE DE 
CHEVILLE DEVANT ÊTRE UTILISÉ (NYLON, ACIER, A REACTION CHIMIQUE...)DOIT ÊTRE CHOISI 
EN FONCTION DES CARACTEÉRISTIQUES DU MATÉRIAU DE SUPPORT (MAÇONNERIE, BETON, 
METAL...) DU PRODUIT.
TIPO DEW TARUGO QUE DEBE USARSE (NYLON, ACERO, DE REACCION QUIMICA...) DEBERA 
ELEGIRSE WN FUNCION DE LAS CARACTERISTICAS DEL MATERIAL DE SPORTE ( MAMPOSTE-
RIA, HORMIGON, METAL...) EN EL CUAL DEBE APLICARSE EL PRODUCTO.
PER IL FISSAGGIO USARE TASSELLI AD ESPANSIONE CON VITI M8; IL TIPO DI TAS SELLO DA 
USARE (NYLON, ACCIAIO, A REAZIONE CHIMICA...) E’ DA SCEGLIERE OM FUNZIONE DELLE 
CARATTERISTICHE DEL MATERIALE DI SUPPORTO (MURATURA, CALCESTRUZZO, METALLO...) 
SU CUI VIENE APPLICATO IL PRODOTTO.
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PROFILE_01 PROFILE_02 PROFILE_03 PROFILE_01 PROFILE_02 PROFILE_03

BL04
BL05
BL06
BL07
BL08
BL09
BL10
BL11
BL12
BL13
BL14
BL15
BL16
BL17

ART.

absorbed current
courant absorbé

corriente absorbida
corrente assorbita

power factor
facteur de puissance

factor de potencia
fattore di potenza

ART

BL02
BL03
BL18
BL19

absorbed current
courant absorbé

corriente absorbida
corrente assorbita

power factor
facteur de puissance

factor de potencia
fattore di potenza

Replace the damaged protective screen, requesting the technical specifications from the 
manufacturer. Do not use the luminaire without the screen.
Be careful of the objects that deteriorate when exposed to UV rays.
Remplacez l’écran de protection endommagé en demandant au fabricant les spécifications 
techniques correspondantes. N’utilisez pas l’appareil sans écran.
Attention aux objets craignant les rayons U.V.
Sustituir la pantalla de protección dañada solicitando las respectivas especificaciones 
técnicas al fabricante. No utilizar el aparato sin la pantalla.
Cuidado con los objetos deteriorables por los rayos ultravioletas.
Sostituire lo schermo di protezione danneggiato, richiedendo le specifiche tecniche al 
costruttore. Non utilizzare l'apparecchio senza lo schermo.
Attenzione agli oggetti deteriorabili dai raggi U.V. .
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In case of malfunctioning the power supply and Led support can be replaced.

En cas de mauvais fonctionnement on peut remplacer l'alimentation et le support Led.

En caso de malfuncionamiento se puede sustituir la alimentación y el soporte Led.

In caso di malfunzionamento si può sostituire l’alimentazione e il supporto Led.
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N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.

N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous à la société iGuzzini.

NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

N.B.: Per la sostituzione del LED contattare l'azienda iGuzzini.

M5

5 Nm

M5

5 Nm

ART.

89 [3"1/2]6163

114 [4"1/2]6164

POLE - MAT -  POSTE - PALO            

Ø
mm

[inch]

60 [2"3/8]BZQ3

ART. BZM6 - BZM7

POLE
MAT

POSTE
PALO

17 Nm

3 x M8

ART. 6163 - 6164 - BZQ3

Tighten firmly
Serrer à fond

Enroscar en firme
Serrare a fondo

>0,9 0,171

>0,95 0,256

>0,9
>0,9
>0,9
>0,9
>0,9
>0,9
0,95
0,95
>0,9
>0,9
0,95
0,95
0,95
0,95

>0,9
>0,9
>0,9
>0,9
>0,9
>0,9
>0,95
>0,95
>0,9
>0,9
>0,9
>0,9
>0,9
>0,9

>0,9
>0,9
>0,95
>0,95
>0,95
>0,95
>0,95
>0,95
>0,9
>0,9
>0,95
>0,95
>0,95
>0,95

0,150
0,150
0,183
0,183
0,183
0,183
0,208
0,208
0,152
0,152
0,208
0,208
0,208
0,208

0,171
0,171
0,208
0,208
0,208
0,208
0,241
0,241
0,172
0,172
0,241
0,241
0,241
0,241

0,202
0,202
0,245
0,245
0,245
0,245
0,287
0,287
0,202
0,202
0,288
0,288
0,288
0,287

iGuzzini North America

9320 Boul. St-Laurent
suite 100, Montréal (Québec)

Canada H2N 1N7
P.: 514.523.1339  F.: 514.525.6107

www.iguzzini-na.com
CL - 16.05.2019

NOOK

Art.
BZM6
BZM7


